
AMF Austria Motorsport 
PROTESTENTSCHEIDUNG / PROTEST DECISION 

Veranstaltung/Event 
Histo Cup, Austrian GT & TCR Endurance Europe 2025 

Genetmigungsnu AMf- CR 13/20
25 

mmer/Approval number: 

Datum: 

13.07.2025 

Eingereicht {Datum, Zeit) / lodged {Date, Time) 
13.87.2825. lS:48 

Aushang der betreffenden Ergebnisse/ Publication of the results conc. 
13.07.2025, 1S:10 

Protestgebühr erhalten / Protest fee received ~ 

vom/from: 

€ 380,88 oder/or: 

PROTEST DES BEWERBERS/ VERTRETERS: Start-Nr.: S66 
PROTEST OF COMPETITOR / REPRESENT ATIVE: 

Lizenz-Nr.: SIITD-C10044 
Xawery Ossdimki-Nierodka 

GEGEN BEWERBER/ VERTRETER: Al" . OI ioska Start-Nr.: sss 
AGAINST COPETITOR / REPRESENTATIVE: tcJa es 

GEGEN FAHRER/ AGAINST DRIVER/RIDER: Start-Nr.: 

GEGEN VERANSTALTER/ AGAINST ORGANIZER: 

Austrian Motorsport 
Federatlon 
Baumgasse 129 
1030Wien 
+43 1 71199 33000 
austria*molDGport,foearnlcx·~ 
ZVR 730335108 
UID ATU36821301 

www.austrla-metcrspcrt.at 
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Nach Anhörung der Parteien und Prüfung des Protestes auf seine ZUiässigkeit beschloss(en) der {die) Steward(s) / 
After the hearing and the examination of the elegibility the Steward(s) decided: 

~ Der Protest ist zulässig, da: / The protest is admissible because: 
Dsiehe Begründung Seite 2 / See arguments on page 2 

D Der Protest ist unzulässig, da: / The protest is unadmissible because: 
Dohne Protestgebühr eingereicht/ lodged without protest fee 
D dieser nicht fristgerecht eingereicht wurde / it was not lodged in time 
Des sich um einen sog. Sammelprotest handelt/ it is a protest against more than 1 competitor 
Des sich um einen sog. Gruppenprotest handelt/ it is a protest lodged by more than1 competior 
D keine schriftliche Vollmacht vorgelegt wurde (nur bei Autobewerben erforder1ich) 

there was not presented a competitor authorization (only necessar for car-events) 
osich dieser gegen eine Sachrichterentschei richtet (Zeitnehmer, Zielrichter, etc.} 

it is lodged against a decision of a judge of fact (timekeeper, finish-line-judge, aso.) 
sich dieser gegen eine Entscheidung der/des Steward(s) richtet 

D it is lodged against a decision of the Stewam(s) 
Oder Protestgrund nicht erkennbar ist/ the reason of the protest cannot be seen 
0oder sielte Begründung Seite 2 / or see arguments on page 2 

ENTSCHEIDUNG ZUR SACHE/ DECISION ON THE SUBJECT 

0Der Protest wird als unbegründet zurückgewiesen. / The protest is rejected. 
~Dem Protest wird stattgegeben. / The protest is accepted. 
18) Die Protestgebühr wird einbehalten. / The protest-fee will be kept 
D Die Protestgebühr wird teilweise einbehalten. / Part of the protest fee wil be kept (€: 

D Die Protestgebühr wird zurückerstattet / The protest--fee will be reimbursed. 

0
0emontagekostenvorschuss wurde eingehoben/ Dismanteling fee was kept: 

Höhe/amount (€ oder/or): 
Bewerber/Competitor, St-Nr. Fahrer/Driver, St-Nr. wird bestraft / will be penalized: 
DVerwamung 
Q_gZeitstrafe I Time-penalty (hrs, min, sec, 1/10 sec): 10 
DGeldstrafe /Fine(€ oder/or): 
(Zahlbar innerhalb von 48 Stunden. falls der Betrag nicht innerhalb von 5 Tagen im AMF Sekretariat eingelangt 
ist, wird weiters die betr. Fahrerlizenz b.a. w. ausgesetzt / to be paid within 48 hrs; if the fine has not reached the 
AMF seaetariat wittin 5 days, the resp. drivers-/riders-licence will be suspended unöl further notic.e) 

0Disqualifikation/ Disqualification (Lauflheat, Veranstaltung/event): 
Onationale Enthebung/ Nationale Suspension (DauerJDuation): 
DDie Nachfolgenden rücken in der Wertung auf/the next placed drivers/riders will close up in the dassification 
0Andere Strafen lt Art. 12.3. NSG I alternative penalties in acc. Art 12.3 ISG - 

n Die Nachfoloenden rücken nicht auf/the next placed drivers/riders will not close up in the classification 
~ab~4_v1 Seile1Q 



AMF Austria Motorsport 
B .. d I A t Aggressive Fahrweise, weiters wurde die Fahrerinn hingwiesen dass sie in der Saison 2025 
egrun ung rgumen s: t Be b ht t ht. un er o ac ung s e 

Empfangsbestätigung/Confinnation of receipt: 
Der Unterzeichnende bestätigt die Begründung und die daraus resultierende Entscheiung und die folgende 
Rechtmittelbelehrung zum o.a. Zeitpunkt zur Kenntnis genommen zu haben. / The undersigned person declares the 
notification of the arguments and the following decision at the time stated above and also of the instruction of legal 
remedies. 

Automobil- und Kartingsport: Bewerber werden daran erinnert, dass sie das Recht haben, gegen bestimmte 
Entscheidungen der Stewards in Übereinstimmung mit Artikel 15 des aktuellen nationalen Sportgesetzes für 
Automobilsport der AMF Berufung einzulegen. 
Competitors are reminded that they have the right to appea/ certain decisions of the Stewards, in accordance with 
article 15 of the cuaem AMF National Sporting Code. 
Motorradsport: Fahrer/Bewerber werden daran erinnert, dass sie das Recht haben, gegen bestimmte 
Entscheidungen der Stewards in Übereinstimmung mit den Artikeln 4. 2, 4. 6 & 4. 7 des aktuellen nationalen 
Sportgesetzes für Motorradsport der AMF Berufung einzulegen. 
Riderslcompetitors are reminded that they have the right to appeal certain decisions of the Stewards, in accordance 
with articles 4. 2, 4. 6 & 4. 7 of the current AMF National Sporting Code. 
QKopie der Entscheidung erhalten/ Copy of the decision received. 

~'Nw¾ (b]o(~Ol~ --1Vi~ 
1 1 . i - 1 H -1 H_ I ~ lL _L -- J 

ao/,~~ ,., 
Unterschrift de~gegners 7 --L..--~o~rt~,~o~a~tu_m_, z-e-,~t --- 

Signature of protester Signature of opponent Place, Date, Time 
QDer Protestführer ist (trotz Vorladung) nicht erschienen./The protester did not appear (after invitation). 

ODer Protestgegner ist (trotz Vorladung) nicht erschienen./The opponent did not appear (after invitation). 
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Berufung schriftlich angekündigt/ Appeal announced in written 

Berufung wurde nicht angekündigt/ Appeal was not announced 

0 Berufungsgebühr wurde erlegt/ Appeal-amount was paid (€ oder/or): 

Bank Austria / IBAN: AT79120002301134 9200 / BIC: BKAUATVVW 

xa~ D7,Jl}(J;?(<!, -:µJt..t Oesi~ 7~ 
'' '-- _c_.n" - "--1--zz..-.c____ Unterschrift des Protestgegners 

&itu,e of opponent 

Ort, Datum, Zeit 
Place, Date, Time 

Anlagen: 
D Zeugenaussage( n) /witness-report( s) 

OAnhörungsprotokoll / minutes of the hearing 

D Bericht der Scrutineers / Report of the Scrutineers 
OJuryprotokoll(e) / Minutes ofthe Jury 

QPlan, Skizze/ map, sketch 

D Foto, Video / Picture, Video 

Protestentscheidung ab 05/2024_v1 Seite 2f2 
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